GETRAG B.V. & Co, KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach De[ivery no. / Date:
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.:
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.:

VIA DE|l CICLAMINI 4 Order no. / Date:
70026 MODUGNO Customer no.:
ITALIEN Consignee:

Person in charge:

* MMAGNA EEE GETRAG

26

7146386 / 05.03.2018
5500039230

0000008003

30020560/ 13.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  2.572,800 KG Net weight 2.397,600 KG

ltemn Material Quantity Weight
Description
000010 2510310480 300 PC 2.397,600 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number; 2510310480Position1
900001 TBA-501484 12 PC 176 KG
Plastic Pallet
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
ferms of delivery: FCA Bad Windsheim
B0 130 233
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa

in Untergruppenbach
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SHPMT .REF.NO. : 215088

h]

v

05.03.2018-14:00

Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
BOINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 13.615

Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 893

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD,NO,
-DATE REF.ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146388 = 2500666701 180 PC S/ Clutch Housing Chart bb(0036317
06.03.2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501543
7146385+ 2500643600 420 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
06.03.2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - ¥ 3 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-501492
7146386 ~ 2510310480 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500039230
06.03.2018 2510310480 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 12 - X 25 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-501711
7146387 » (0550722441 840 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
06.03.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

R 60 - X 0 TBA~520880

P: 3 - X 0 TBA-550528
7146383 2510310863 175 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
06.03.2018 2510310863 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

B3 36 - X 0 TBA-501712

P: 1- X 29 TBA-501494

P 1- X 26 TBA-501494
7146391« (550723441 840 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
06.03.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

p: 60 - X 0 TBA-520880

P 3 - X 0 TBA-550528

KUEHNEFNAGEL s«
Via dei Ciclanini, fnc- 40026 Modugrio (BA)
1 (] MAR 2018

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

- nRicevdto cop riserva di )
verifica sulqualfta e guantita
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GR/ISSUF SLIP ' SHPMT.REF.NO. ;215088 05.03.2018-14:00
: Page 01.2
VENDOR ~ -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
~ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
0-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER:
I-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 13.615

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD_NOG.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -(TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146393 = (550724441 B840 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
06.03.2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - ¥ 0 TBA-501668

P: 60 - X 0 TBA-520880

2 3 - X 0 TBA-550528
7146386~ 0550725441 840 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
06.03.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B 3 - X 280 TBA-520921

?: 60 - X 0 TBA-501668

& 60 - X 0 TBA-520880

P: 3 - X 0 TBA-550528

GR: GUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



) PR AS
CHECK__LIS?T_SCARIGO_MEZZ! € iﬁ

r

T

Compilazione a cura dell’ufficio ricevimento KN:
5 -0aTA e "¢ TRASPORTATORE - G 2ar3s

TARGA b Xp 528 EX o auTisTA: T INETRON
 coLLiviaceio PR . ,IDOC. IDENTITA!

Compilazione a cura delloperatore di scarico KN:
COLLIRISCONTRATI  * 4K
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wi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 : Verkehrs-Verlag .J. Fischer + Comeliusstr. 49 - 40215 Dlsseldorf - Telefon 0211 /901 02.0 + Telefax 0211/68015 44 * E-Mail
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rosa = Exemplar fir Absander

RING = SR IPRING PULT GBS
rese = Examplalre de I'expéditour
blau = Exemplar fOr EmpfBnger Blen = Examplalre du destinatalm
griin = Exemplar fdr Frachtidhrer vert = Examplaire duf transparteur

YiL = CARITPILEr YOUI Jdsiyevern
rose = Exemploarvoor afzender
blau

= Exemplaar voor geadresseerde
groen = Exemplaar voor vervoerdar

LIZO0U ™ SSSUNIP G pur COnmuenis
rosa - Essemplare per mittente

blu = Essemplase per destinatarlo
verde = Essemplara per tansporalare

WG ™ WOy 10D groeern
pink = Copy for sender
blua = Copy for conslgnee
groen = Copy for canler

Vil = CXeumiplar jor oraregver
rosa ~ Exemplar for afsender

blaa ~ Exemplar for modtager
grbn = Examplar for befordrer
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4
GETRAGSB.V. & Co. KG
£
Werk Bad Windsheirm

Burgberahemer Strafie £
91438 Bad Wndshe

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERMATIONAL

Diase Befdrderung unterlegt trotz alnar
gegenteiligen Abmachung den Beslim-
mungen des Dberainkommens dber den
Beflirdenungsverirag Im Intemationalen
StraBengiterverkehr (CMR).

Ce transport est scumis, nonobstant
toute clause conlraire, 4 fa Con-
vention relallve au contrat de trans-
port Intemational de marchandises
par routa {CMR).

2 Emplinger {Name, Anschift, Land)

L~

"y For Citgzzong &
Srp Al LY GAT 7t
%@Z/ Vil

Frachtiiter (Name, Anseha, Land)
Transporieur (nom, adresse, paysh

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweiltzer-spedition.de
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' Auslleferungsort des Gutes

Lisu prévy pour la livralson da la marchandlse

Nachfolgende Frachttihrer (Name, Anschrift, Land}
Transperiaurs suceesslis (nom, acfresse, pays}
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Land/Pa; .
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5 Belgefigle Dokuments
Documenis annexés

S GIEF

nse an charge de la marchandize
On/Lieu GET_EAG BV.&Go. KU
. 1]
Land/Pays zd Windsheim 18 o S Esaermtans Go waneponaure -
4 5 ;
Datum/Date B:'f‘f’““e.."‘lfrfm 0 The freight forwarder as mentioned In box 16 confirms with its
T

sienature in box 23 to ransport ihe goods, which are covared
by this mentioned in CLIR, on beheall of the business &5
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.

RGckerstatlung
Ramboursament
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Frachtzahlungsanweisungen
Prescilption d'atiranchl:
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Kennzelchen u. Nummem Anzah! der Packstlcke Art der Verpackuny Otfiz. Banennung {. d. Beférderung* Statistlknummsr Bruttogewlcht In kg Umfang in m?
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UN volthien Prix de transport
Enm#Bigungen  _ “ !
Anwelsungen des Absend ers(ioll und sonstlga arlliche Bshandlung) Sendevorschiifien Reduetlons
13 Insiructions de 'expéditeur {formalités douanidres et aulres) Prascriptions particull2res ég[ldsghensumma \
Zuschlaga
Supplémans
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Sonstlges
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Einfach-Palette Einfach-Palette
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